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Søndag d. 10 november kl. 16:00, 2024



Indgangssalme: Almægtige og kære Gud (DDS 17)
Tekst: Frans af Assisi 1225 og 1226. Johannes Jørgensen 1895. Johannes Johansen 1978 / Melodi: Köln 1623

1. Almægtige og kære Gud,
halleluja,
nu folder skabningen sig ud,
halleluja,
i lys og sang, i blomst og frugt,
halleluja,
for du gør alting godt og smukt,
halleluja, pris vor skaber,
pris vor skaber, halleluja!

2. Skønt ingen skabning véd dit navn,
har du al verden i din favn,
som broder Sol med velbehag
omfavner alt ved højlys dag.

3. Af solens lyse brodersind
får søster Måne alt sit skin,
mens stjerner, deres søskend små,
med glade øjne ser derpå.

4. Se, broder Vind har sky’r i bånd,
usynlig som din egen Ånd,
han skaber, medens kornet drær,
det gode vejr og al slags vejr.

5. Se, broder Myre, klog som få,
har alt, hvad han kan slæbe på,
mens søster Sommerfugls fornuft
omtåges helt af blomsterduft.

6. Vor søster Vand gør livet nyt,
hun spejler himlen i en pyt,
hun bærer oppe køl og kryb,
hun gemmer døden i sit dyb.

Præludium med procession

Indgangsbøn 



Hilsen
Liturg:  Herren være med dig!
Alle:  og Herren være med dig!

Skabelseslitani
Liturg: Lad os grunde over skaberværkets mysterium,
 så vi glædes over håbet for fremtiden
 og jubler over Skaberens storhed.
Alle:  Amen! 
  
Læser: I Jobs bog står der skrevet:
 For et træ er der håb, hvis det fældes, kan det skyde igen;
 det holder ikke op med at sætte friske skud. Selv om rødderne i jorden er  

gamle, og stubben dør i mulden, gror det igen,
Alle:  Så snart det mærker vand og sætter grene som et nyplantet træ
 
Læser :  Salmisten skriver:
 Du vander bjergene fra din højsal,
 jorden mættes med frugten af dit værk.
 Græs lader du gro til kvæget, 
 og planter til tjeneste for mennesker,
 så der frembringes brød af jorden
 og vin, der giver mennesker glæde.
 Deres ansigt glinser af olie,
 og brødet giver mennesket nye kræfter.
Alle:  Min sjæl pris Herren.

Liturg: Vældige Gud, altings skaber!
 Du, som så det, du skabte,
 og kaldte det godt.
 Giv menneskene, som du skabte i dit billede
 at tage vare på og ikke ødelægge dit smukke skaberværk!

Alle:  Amen



7. Vi frygter også broder Ild,
bevar os, Gud, når han blir vild,
men tak for ham, der ganske tyst
gør hele livet varmt og lyst.

8. Men døden truer hvert sekund
vor svage krop med meget ondt;
o gode Gud, gør døden god
som moder Jord, der tar imod.

9. Pris være dig for moder Jord,
hun føder os med alt, som gror;
på denne jord din Søn har trådt,
og hvor han er, blir alting godt.

10. Vi bøjer os i tak for den,
som blev vor søster, bror og ven,
vor far og mor, som i dit sted
i kærlighed har båret med.

Salme: Almægtige og kære Gud (DDS 17)
Tekst: Frans af Assisi 1225 og 1226. Johannes Jørgensen 1895. Johannes Johansen 1978 / Melodi: Köln 1623

11. Dit ansigt, intet øje så,
dit navn, hver skabning grunder på,
forklares i en solopgang,
hvor alting foldes ud i sang.

12. Så pris med hjerte, mund og hånd,
halleluja,
Gud Fader, Søn og Helligånd,
halleluja!
Den mindste kerne, lyd og gnist,
halleluja,
lovsynger dig fra først til sidst,
halleluja, pris vor skaber,
pris vor skaber, halleluja!



Trosbekendelse:
Vi tror på én Gud, den almægtige Fader, himmelens og jordens, alt det 
synliges og usynliges skaber.

Og på én Herre, Jesus Kristus, Guds enbårne Søn, som er født af Faderen 
før alle tider, Gud af Gud, lys af lys, sand Gud af sand Gud, født, ikke 
skabt, af samme væsen som Faderen, ved hvem alt er skabt, som for 
os mennesker og for vor frelse steg ned fra himlene og blev kød ved 
Helligånden af Jomfru Maria og blev menneske, som også blev korsfæstet 
for os under Pontius Pilatus, blev pint og begravet og opstod på tredje 
dagen ifølge skrifterne og opfor til himmels, sidder ved Faderens højre 
hånd og skal komme igen i herlighed for at dømme levende og døde, og 
der skal ikke være ende på hans rige.

Og på Helligånden, som er Herre, og som levendegør, som udgår fra 
Faderen og fra Sønnen, som tilbedes og æres tillige med Faderen og 
Sønnen, som har talt ved profeterne. Og på én, hellig, almindelig og 
apostolisk kirke. Vi bekender én dåb til syndernes forladelse og forventer 
de dødes opstandelse og den kommende verdens liv.

Amen



1. Nun danket alle Gott
Mit Herzen, Mund und Händen,
der große Dinge tut
an uns und allen Enden,
der uns von Mutterleib
und Kindesbeinen an
unzählig viel zu gut
bis hierher hat getan.

2. Der ewigreiche Gott
woll uns bei unserm Leben
ein immer fröhlich Herz
und edlen Frieden geben
und uns in seiner Gnad
erhalten fort und fort
und uns aus aller Not
erlösen hier und dort.

Salme: Nun danket alle Gott (Nu takker alle Gud - DDS 11)
Tekst: Martin Rinkart / Melodi: Johann Crüger 

3. Lob, Ehr und Preis sei Gott
dem Vater und dem Sohne
und Gott dem Heilgen Geist
im höchsten Himmelsthrone,
ihm, dem dreiein’gen Gott,
wie es im Anfang war
und ist und bleiben wird
so jetzt und immerdar. 

Læsning – 5. Mosebog 24,19-21 

Prædiken 



Salme: Twalima na kupanda (Vi pløjed og vi såede - DDS 730)
Tekst: M. Claudius / Melodi: J.A.P. Schultz

1. Twalima na kupanda
mbegu shabani tu,
kukuza, na kustawisha
ni nguvu ya Mungu.
Umande hate mvua
na jua na mwezi,
anayetupa haya
ni Baba Mwenyezi.
Vitu vyote vema
vyatoka kwake tu,
kwa hiyo tumsifuni,
tumshukuru Mungu!

2. Vya mbali, vya karibu,
vyatoka kwa Mungu,
jua mwezi na nyota,
kidege, bahari,
mimea ya mwituni,
vyakula vya shamba,
kwa mchana joto kali
baridi usiku.
Vitu vyote vema
vyatoka kwake tu,
kwa hiyo tumsifuni,
tumshukuru Mungu!

3. Ja, tak, du kære Fader,
så mild, så rig, så rund,
for korn i hæs og lader,
for godt i allen stund!
Vi kan jo intet give,
som nogen ting er værd,
men tag vort stakkels hjerte,
så ringe som det er!
Alle gode gaver
de kommer ovenned,
så tak da Gud, ja, pris dog Gud
for al hans kærlighed!



Forbøn for COP29, slutter med fadervor

Salme: Herre gør mit liv til bøn (DDS 588)
Tekst: Johannes Johansen 1989, 1990 og 1994 / Melodi: Pontoppidan 1740

1. Herre, gør mit liv til bøn,
tømt for krav og tømt for løn,
fyldt med sandhed, fyldt med ånd.
Fyld med handlekraft min hånd!
Jordens mindste suk og skrig
høres lydt i Himmerig!

2. Du er nær, min ven, mit værn,
Gud, uendelig og fjern,
nær som hunger og som tørst,
du er sidst, og du er først,
lyset først i verden sat,
lyset i den sidste nat.

3. Du, den højeste Guds Søn,
ét med mig i angst og bøn.
Ingen vej du kunne se,
da du bad: Guds vilje ske,
da du bad den sidste nat:
Hvorfor har du mig forladt?

4. Helligånd, Guds åndedræt,
lær du mig at bede ret,
bed for mig, som ikke ved,
hvad der tjener til min fred.
Herre, bær mit suk og skrig
som din bøn til Himmerig



Norsk klimavelsignelse
Liturg: Gå med fred!
 Del håbets frø,
 livets brød,
 Guds kærlighed.

Alle:  Amen!

Aronitisk velsignelse
Liturg: Herren velsigne dig og bevare dig!
 Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig!
 Herren løfte sit åsyn på dig og give dig fred!
 
Alle:  Amen! Amen! Amen! 



Salme: You gave me, dear Father (Du gav mig, O Herre - DDS 728)
Tekst; K.L Aastrup, translated by Edward Broadbridge / Melodi: Knud Jeppesen

1. You gave, me dear father, a plot I could tread,
And call my own land by Your favour.
You gave me a task and enough daily bread,
And I am secure through the word I am fed,
Which all people freely may savour.
Here You let me build,
With peace I am filled,
My joy in Your grace shall not waver.

2. Long-dead generations have left me this field
Whose furrows I plough before sowing.
They cleared and they planted the land you revealed,
And sighing or singing they brought home the yield.
Dear Lord, I bow humbly, well-knowing
the crop I have grown
was also your own.
My thoughts are to You ever flowing.

3. So teach me, O God, how to live as I can,
as freely as forest-birds cheeping,
give thanks for the rainfall that watered my land,
for sunshine and warmth as the summer days ran,
give praise for the harvest’s safe-keeping.
Where was our success
if You did not bless?
The harvest grows while we are sleeping.

4. So teach me, O God, how to do as You say,
to use every gift I am given,
with honest employment to fill every day, 
and help and protect those who fall by the way,
to love, for therein is life’s leaven.
And give me at last
When this life has past
a name in Your lifebook in heaven!



Meddelelser
Du kan støtte Folkekirkens Nødhjælps arbejde med at håndtere 
klimarelaterede tab og skader blandt nogle af verdens mest sårbare og 
udsatte mennesker. 

Du giver nemlig mere, end du tror. Du giver. Mening. 

Mobilepay 91 97 44 

Postludium med procession




